CURRICULUM VITAE
MAZHAR SAYED ALAM

Mobile: 00966508432032  / +919756560410
Email: mazhar_sa02@yahoo.com  /   mazhar_alam@hotmail.com
JOB HISTORY in brief:

Worked on different positions and successfully performed the following jobs as:

-Director (Translation / International Relations / Information Departments & English Websites etc.)

-Translator (English-Arabic-English) as well as (Urdu). Having more than 37 years’ experience as bilingual translator in Saudi Arabia, and during this period (1981-2017) translated thousands of documents/articles/papers/reports in English and Arabic as well as translated a number of books / booklets on Islamic topics into English and Arabic (as well as in Urdu). 
-Worked from time to time (on part-time basis) for Rawna Co. for Specialized Media, NeuralTechSoft (worked with Al-Rajhi Bank) and Law Office of Abdul Aziz Fahad, affiliated to International Law Firm (DLA PIPER), Al-Salafi Legal Advisors & Consultants and others in the field of translation. Translated some parts of Canada Immigration Law Brochure into Urdu.  Also translated materials in Urdu for a TV channel (WOW).
Work Experience  (1981– 2017):

(1) Dar Manar Al Raed for Publishing and Distribution, Riyadh: from June 2013 – Dec. 2017: Worked as Translator and Manager, International Projects. 

(2) Risalat Al- Islam Co. from May 21, 2011 – April 2013:
Joined Risalat Al-Islam Co. as Translator and Director, English Websites (for Muslims and Non-Muslims). The job responsibility included translation, supervision and revision of other translators’ works, and writing and editing articles and feeding both the sites on daily basis.

(3)  Manahij International, Riyadh ) Oct. 2009 – May 19, 2011:

Worked with Manahij International (ICO), a company that prepares Islamic syllabus and books for children in English and Arabic, as Researcher and Translator. My job responsibility included full revision and editing of the contents as well as translation and proof reading.
(4)  BAVARIA BOOKS FZCO, DUBAI, March 2008 – Sept. 2009:
Worked with BAVARIA Books, a German company based in Dubai Airport Free Zone (DAFZA), Dubai as Senior Translator and Office Director. Reviewed meaning and Tafseer (commentary) of the Holy Quran in English language and supervising the work of Qur’an translation and Tafseer in other languages (German, Russian, Spanish, Bosnian) as well as other books in these languages. 
(5)  Education Experts (EE) Co., Riyadh, Jan. 15, 2007 – Feb. 2008

Worked with Education Experts Co., Riyadh as Translator. My job responsibilities included all kind of translation works (reports, projects, brochures etc.) and translated for Intel Edu. and English Canada World Org. (having joint venture with EE Co. in Saudi Arabia) as well as communicating with international agencies dealing with the company.
(6)   Huda TV, Riyadh, Feb. 2006 – Jan. 2007:

Joined Huda TV - English Satellite Channel (evening shift) as Executive Secretary, Translator & Coordinator, International Relations.  
(7) World Assembly of Muslim Youth (WAMY)  (1981 to 2006 i.e. 1401 H -1427H):

Joined the World Assembly of Muslim Youth (WAMY), an international NGO, in the year 1401 H (1981). During work in WAMY I worked as Director of different departments.
a) Director: Have worked as Director, Translation & English Correspondence Dept. / International Affairs Dept. / Information Dept. / Membership Dept. etc. during the tenure of my service.
b) Translator:   English-Arabic-English:

The job required translation of articles / legal and other documents / press releases / news / interviews / reports on international affairs/ booklets / annual reports etc. from both Arabic and English. I have also translated reports and articles for WAMY monthly magazines, “Muslim Youth” (English) and “Al-Mustaqbil Al-Islami” (Arabic). During tenure of my service, I have translated thousands of pages.
QUALIFICATIONS:

ACADEMIC: 
- B.A from Ranchi University, India with English, Economics and Urdu literature (Hons.) in 1st division in 1976.

- FAZILAT (higher degree equivalent to Master degree in Arabic & Islamic Studies) from Jamiatul Falah, India with 1st division in 1971.

- ALAMIYAT from Jamiatul Falah, India with 1st division in 1969.

- High School from the Board of Secondary School Examination, Bihar, India with 2nd division in 1965. 

COURSES & SEMINARS: 

-  Attended a course on "Administration and Leadership" organized by the Message of Islam Co. on 27 Dec. 2011.

-  Attended a course on "How to Prepare and Write Reports" organized by the Message of Islam Co. on 27 Dec. 2011.

-    Attended a course on "Administrative Management" organized by the Message of Islam Co. on 27 Dec. 2011.

-  Attended a course on "How To Develop Presentation and Speaking Skills" organized by the Message of  Islam Co.on 28 Dec. 20111 

 -  Attended a course on "Meanings of Comprehensive Quality" held by WAMY on 

03/01/1427 H.           

- Attended a course on "Employee with Honor" held by WAMY on 23/05/1426 H.

- Attended a course on "How Do You Manage Your Time Effectively?" held by WAMY during 8-9/12/1424 in Riyadh.

- Attended a course on "The art of planning?" held by WAMY during 22-24/10/1424 in Riyadh.

- Attended “Community Development Workshop” conducted in Jeddah by the Islamic Development Bank (IDB) on 16-19 Feb. 2003.

- Attended a course on “How do we think?” conducted by WAMY on 01/11/2003.

- Certificate of “Practical Skills Through Supervision & Planning” from Dar Al-Marifa, Riyadh in Jamad II, 1420H.

Some Translation Works

A -     ARABIC TO ENGLISH 

- Translation of the booklet “Uyoon Al-Jawa” 

- Translation of some articles of Sk. Abdul Aziz Al-Fawzan; some of them are: And the doors of Paradise Opened, The Beloved Guest, Ramadan and Reconciliation, The Rights of Neighbor in Islamic Shari`ah, Hajj – Symbol of Unity and Tawheed, The Believers Are Brothers, The Best Days, Some Questions on Maintenance Right of the Wife etc. as well translation of articles of other scholars have been done.

- Translation of some materials from Arabic into English for WAMY's website

- Translation of the press release of  WAMY's Secretary General on the statement of the Pope Benedict 

- Translation of materials from Arabic into English for Alkhorayef magazine (internal magazine of Alkhorayef Group of Companies) while working for Rawna Co. for Specialized Media

- Translation of materials from Arabic into English for Saudi Eitisalat (internal magazine) 

- Translation of a paper on " Principles of Dawah among non-Muslims", presented by Dr. Saleh Al-Wohaibi, Secretary General of WAMY in  ABIM conference held in Malaysia on 18 – 20 /4/2005.

- Translation of a paper on "Coordinating Charity Work in the Gulf Region" presented  by Dr. Saleh Al-Wohaibi, Secretary General of WAMY in the 14th Meeting of the Committee for Joint Coordination of the Charity Work, organized by OIC in Tripoli, Libya on 4- 6 /6 / 2005.

- Translation of a paper on "Burma Muslim Refugees: Their Problems", presented by Mr. Saleemullah Bur, acting president of Rohingya Solidarity Org., Arakan, Burma in the 23rd Conference of the Foreign Ministers of Muslim Countries held in Sana, Yemen on 28 – 30 /6 / 2005.

B-     ENGLISH TO ARABIC 

- Translation of “Islam, Human Development, NGOs and the Challenge of Terrorism in Africa.”

- Summary of a paper (English) entitled: “The Unfolding Global Scenario” into Arabic.

- Summary of paper (English) entitled: “Proposal: Vol. 1: The Social Sciences in Islamic Perspective: An Encyclopaedic Handbook, Vol. 2: The Social Sciences in Islamic Perspective: Vision, Progress and Prospects”  into Arabic 

- Summary of an article “Istikshaf” into Arabic

        -  Translated brochures, booklets, agreements and materials of English Canada, a World Organization (EC), Canada having joint venture with Education Experts Co., Riyadh 

-  Translated brochures and other materials of Intel Corp. into Arabic for Education Experts Co., which has agreement with Intel Co. to implement its educational programs in Saudi Arabia.

- Translated some materials for ZAIN Co. (Mobile), Riyadh from English to Arabic

-  Translation of the interview of Danish Ambassador in Riyadh for the magazine, "al-Mustabil al-Islami"

- Translation of materials from English to Arabic for Hadeed Al-Rajhi (internal magazine)

-  Translation and preparation of materials for Tahweel al-Rajhi brochures in Urdu & Hindi.

- Translation of legal documents of the court case against Muslim organizations, individuals and countries sued in the US Federal Court after 9/11 events and contained 259 pages.

- Translation of a report on "Rohingya Refugees" prepared by Burma Center, Holland contained 40 pages.

- Translation of an article of Michel Foss on Bosnian Women and published in Al-Mustaqbil Al-Islami magazine.

- Translation of interview of the US Ambassador to the Kingdom (Mr. Robert Jordan) and published in Al-Mustaqbil Al-Islami magazine.

- Translation of a number of articles that published in U.K and U.S.A journals and magazines.

- Translation of an article "Healings the Wounds of September 11, 2001; Reflections  of an American Muslim", Shahid Athar.

- Translation of an article " End of an Era" by Dr. Saleh Babear.

- Translation of papers of Solidarity International – SIHR, USA.
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